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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

אַחַר֙
depois

ים הַדְּבָרִ֣
as–coisas
H1697

לֶּה הָאֵ֔
estas
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
e–o–'Elohim
H0430

ה נִסָּ֖
testou
H5254

אֶת־
(a)
H0853

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
E–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
E–disse
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
Eis-me
H2009

E aconteceu depois d'estas coisas, que tentou Deus a Abrahão, e disse-lhe: Abrahão! E elle disse: Eis-me aqui.

אמֶר2 וַיֹּ֡
E–disse
H0559

קַח־
Toma
H3947

א נָ֠
por-favor
H4994

אֶת־
(a)
H0853

בִּנְךָ֨
teu–filho

אֶת־
(a)
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
teu–único
H3173

אֲשֶׁר־
que

֙ אָהַבְ֙תָּ
amas
H0157

אֶת־
(a)
H0853

ק יִצְחָ֔
Yitschaq
H3327

וְלֶךְ־
e–vai
H3212

לְךָ֔
para–ti

אֶל־
para
H0413

רֶץ אֶ֖
terra–de
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
o–Moriyyah
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
e–oferece-o
H5927

שָׁם֙
ali
H8033

ה לְעֹלָ֔
para–holocausto

עַל֚
sobre

אַחַד֣
um
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
os–montes
H2022

ר אֲשֶׁ֖
que

אֹמַ֥ר
direi
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
a–ti
H0413

E disse: Toma agora o teu filho, o teu unico filho, Isaac, a quem amas, e vae-te á terra de Moriah, e offerece-o ali 
em holocausto sobre uma das montanhas, que eu te direi.

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
E–levantou-cedo
H7925

ם אַבְרָהָ֜
Avraham
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
pela–manhã
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
E–selou
H2280

אֶת־
(a)
H0853

חֲמֹר֔וֹ
seu–jumento
H2543

ח וַיִּקַּ֞
E–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

שְׁנֵי֤
dois
H8147

֙ נְעָרָיו
seus–rapazes
H5288

אִתּ֔וֹ
com–ele
H0854

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

יִצְחָק֣
Yitschaq
H3327

בְּנ֑וֹ
seu–filho

וַיְבַקַּע֙
E–rachou
H1234

עֲצֵי֣
lenhas–de
H6086

ה עֹלָ֔
holocausto

וַיָּ֣קָם
E–levantou-se

לֶךְ וַיֵּ֔
e–foi
H3212

אֶל־
para
H0413

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que

מַר־ אָֽ
disse
H0559

ל֥וֹ
a–ele

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
o–'Elohim
H0430

Então se levantou Abrahão pela manhã de madrugada, e albardou o seu jumento, e tomou comsigo dois de seus 
moços e Isaac seu filho; e fendeu lenha para o holocausto, e levantou-se, e foi ao logar que Deus lhe dissera.

בַּיּ֣וֹם4
No–dia
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
o–terceiro
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
E–levantou
H5375

אַבְרָהָ֧ם
Avraham
H0085

אֶת־
(a)
H0853

עֵינָי֛ו
seus–olhos

וַיַּ֥רְא
E–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
de–longe
H7350

Ao terceiro dia levantou Abrahão os seus olhos, e viu o logar de longe.

אמֶר5 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֜
Avraham
H0085

אֶל־
para
H0413

יו נְעָרָ֗
seus–rapazes
H5288

שְׁבוּ־
Ficai
H3427

לָכֶ֥ם
para–vós

פֹּה֙
aqui
H6311

ם־ עִֽ
com

הַחֲמ֔וֹר
o–jumento
H2543

וַאֲנִי֣
e–eu
H0589

עַר וְהַנַּ֔
e–o–rapaz
H5288

נֵלְכָ֖ה
iremos
H3212

עַד־
até
H5704

ה כֹּ֑
lá
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
e–nos-prostraremos
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
e–voltaremos
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–vós
H0413
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E disse Abrahão a seus moços: Ficae-vos aqui com o jumento, e eu e o moço iremos até ali; e havendo adorado, 
tornaremos a vós

ח6 וַיִּקַּ֨
E–tomou
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Avraham
H0085

אֶת־
(a)
H0853

עֲצֵי֣
lenhas–de
H6086

ה הָעֹלָ֗
o–holocausto

וַיָּשֶׂ֙ם֙
E–colocou

עַל־
sobre

יִצְחָק֣
Yitschaq
H3327

בְּנ֔וֹ
seu–filho

ח וַיִּקַּ֣
E–tomou
H3947

בְּיָד֔וֹ
em–sua–mão
H3027

אֶת־
(a)
H0853

הָאֵ֖שׁ
o–fogo
H0784

וְאֶת־
e–(a)
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
a–faca
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
E–foram
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
os–dois–deles
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
juntos

E tomou Abrahão a lenha do holocausto, e pôl-a sobre Isaac seu filho; e elle tomou o fogo e o cutelo na sua mão, 
e foram ambos juntos.

אמֶר7 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ק יִצְחָ֜
Yitschaq
H3327

אֶל־
para
H0413

אַבְרָהָ֤ם
Avraham
H0085

֙ אָבִיו
seu–pai
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
E–disse
H0559

י אָבִ֔
Meu–pai
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
E–disse
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
Eis-me
H2009

בְנִי֑
meu–filho

אמֶר וַיֹּ֗
E–disse
H0559

הִנֵּ֤ה
Eis
H2009

הָאֵשׁ֙
o–fogo
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
e–as–lenhas
H6086

וְאַיֵּ֥ה
e–onde
H0346

ה הַשֶּׂ֖
o–cordeiro
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
para–holocausto

Então fallou Isaac a Abrahão seu pae, e disse: Meu pae! E elle disse: Eis-me aqui, meu filho! E elle disse: Eis aqui o 
fogo e a lenha, mas onde está o cordeiro para o holocausto?

וַיֹּא֙מֶר8֙
E–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

ים אֱלֹהִ֞
'Elohim
H0430

יִרְאֶה־
verá
H7200

לּ֥וֹ
para–si

ה הַשֶּׂ֛
o–cordeiro
H7716

לְעֹלָ֖ה
para–holocausto

בְּנִי֑
meu–filho

וַיֵּלְכ֥וּ
E–foram
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
os–dois–deles
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
juntos

E disse Abrahão: Deus proverá para si o cordeiro para o holocausto, meu filho. Assim caminharam ambos juntos.

או9ּ וַיָּבֹ֗
E–vieram
H0935

ל־ אֶֽ
para
H0413

֮ הַמָּקוֹם
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֣
que

מַר־ אָֽ
disse
H0559

ל֣וֹ
a–ele

הָאֱלֹהִים֒
o–'Elohim
H0430

בֶן וַיִּ֨
E–construiu
H1129

ם שָׁ֤
ali
H8033

אַבְרָהָם֙
Avraham
H0085

אֶת־
(a)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
o–altar
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
E–arranjou

אֶת־
(a)
H0853

הָעֵצִ֑ים
as–lenhas
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
E–amarrou
H6123

אֶת־
(a)
H0853

יִצְחָק֣
Yitschaq
H3327

בְּנ֔וֹ
seu–filho

וַיָּ֤שֶׂם
E–colocou

אֹתוֹ֙
(a)–ele
H0853

עַל־
sobre

חַ הַמִּזְבֵּ֔
o–altar
H4196

עַל מִמַּ֖
de–cima
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
das–lenhas
H6086

E vieram ao logar que Deus lhe dissera, e edificou Abrahão ali um altar, e poz em ordem a lenha, e amarrou a 
Isaac seu filho, e deitou-o sobre o altar em cima da lenha.

וַיִּשְׁלַח10֤
E–estendeu
H7971

אַבְרָהָם֙
Avraham
H0085

אֶת־
(a)
H0853

יָד֔וֹ
sua–mão
H3027

ח וַיִּקַּ֖
E–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
a–faca
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
para–abater

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֽוֹ׃
seu–filho

E estendeu Abrahão a sua mão, e tomou o cutelo para immolar o seu filho;
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א11 וַיִּקְרָ֨
E–chamou
H7121

יו אֵלָ֜
a–ele
H0413

מַלְאַ֤ךְ
anjo–de
H4397

יְהוָה֙
YHWH
H3068

מִן־
de

יִם הַשָּׁמַ֔
os–céus
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
E–disse
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
Avraham
H0085

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
E–disse
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
Eis-me
H2009

Mas o anjo do Senhor lhe bradou desde os céus, e disse: Abrahão, Abrahão! E elle disse: Eis-me aqui.

אמֶר12 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

אַל־
Não
H0408

תִּשְׁלַח֤
estendas
H7971

יָֽדְךָ֙
tua–mão
H3027

אֶל־
contra
H0413

עַר הַנַּ֔
o–rapaz
H5288

וְאַל־
e–não
H0408

עַשׂ תַּ֥
faças

ל֖וֹ
a–ele

מְא֑וּמָּה  
nada
H3972

י  ׀כִּ֣
pois

ה עַתָּ֣
agora
H6258

עְתִּי יָדַ֗
soube
H3045

י־ כִּֽ
que

א יְרֵ֤
temedor–de
H3373

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

תָּה אַ֔
tu

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
retiveste
H2820

אֶת־
(a)
H0853

בִּנְךָ֥
teu–filho

אֶת־
(a)
H0853

יְחִידְךָ֖
teu–único
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
de–mim

Então disse: Não estendas a tua mão sobre o moço, e não lhe faças nada: porquanto agora sei que temes a 
Deus, e não me negaste o teu filho, o teu unico.

א13 וַיִּשָּׂ֨
E–levantou
H5375

ם אַבְרָהָ֜
Avraham
H0085

אֶת־
(a)
H0853

יו עֵינָ֗
seus–olhos

וַיַּרְא֙
E–viu
H7200

וְהִנֵּה־
e–eis
H2009

יִל אַ֔
carneiro

ר אַחַ֕
atrás

ז נֶאֱחַ֥
preso
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
no–mato
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
pelos–seus–chifres

וַיֵּ֤לֶךְ
E–foi
H3212

אַבְרָהָם֙
Avraham
H0085

ח וַיִּקַּ֣
E–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

יִל הָאַ֔
o–carneiro

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
e–ofereceu-o
H5927

לְעֹלָ֖ה
para–holocausto

חַת תַּ֥
em-lugar-de
H8478

בְּנֽוֹ׃
seu–filho

Então levantou Abrahão o seus olhos, e olhou; e eis um carneiro detraz d'elle, travado pelas suas pontas n'um 
matto; e foi Abrahão, e tomou o carneiro, e offereceu-o em holocausto, em logar de seu filho.

א14 וַיִּקְרָ֧
E–chamou
H7121

אַבְרָהָ֛ם
Avraham
H0085

ׁם־ שֵֽ
nome–de
H8034

הַמָּק֥וֹם
o–lugar
H4725

הַה֖וּא
aquele
H1931

׀יְהוָה֣ 
YHWH
H3068

יִרְאֶה֑
Yir'eh
H7200

אֲשֶׁר֙
que

יֵאָמֵר֣
é-dito
H0559

הַיּ֔וֹם
hoje
H3117

בְּהַ֥ר
No–monte–de
H2022

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
será-visto
H7200

E chamou Abrahão o nome d'aquelle logar, o Senhor proverá; d'onde se diz até ao dia de hoje: No monte do 
Senhor se proverá.

א15 וַיִּקְרָ֛
E–chamou
H7121

מַלְאַ֥ךְ
anjo–de
H4397

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
para
H0413

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

שֵׁנִ֖ית
segunda-vez
H8145

מִן־
de

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
os–céus
H8064

Então o anjo do Senhor bradou a Abrahão pela segunda vez desde os céus,
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אמֶר16 וַיֹּ֕
E–disse
H0559

י בִּ֥
Por–mim

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
jurei
H7650

נְאֻם־
declaração–de
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

י כִּ֗
pois

יַעַ֚ן
porque
H3282

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עָשִׂי֙תָ
fizeste

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָר֣
a–coisa
H1697

הַזֶּ֔ה
esta
H2088

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
retiveste
H2820

אֶת־
(a)
H0853

בִּנְךָ֥
teu–filho

אֶת־
(a)
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
teu–único
H3173

E disse: Por mim mesmo, jurei, diz o Senhor: Porquanto fizeste esta acção, e não negaste o teu filho, o teu unico,

י־17 כִּֽ
Pois

בָרֵ֣ךְ
abençoar
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
abençoarei-te
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
e–multiplicar

ה אַרְבֶּ֤
multiplicarei

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

זַרְעֲךָ֙
tua–semente
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
como–estrelas–de
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
os–céus
H8064

וְכַח֕וֹל
e–como–areia
H2344

ר אֲשֶׁ֖
que

עַל־
sobre

שְׂפַת֣
margem–de
H8193

הַיָּ֑ם
o–mar
H3220

וְיִרַ֣שׁ
e–possuirá
H3423

זַרְעֲךָ֔
tua–semente
H2233

אֵ֖ת
(a)
H0853

עַר שַׁ֥
porta–de
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
seus–inimigos
H0341

Que devéras te abençoarei, e grandissimamente multiplicarei a tua semente como as estrellas dos céus, e como 
a areia que está na praia do mar; e a tua semente possuirá a porta dos seus inimigos;

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
E–serão-abençoadas
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
em–tua–semente
H2233

ל כֹּ֖
todas
H3605

גּוֹיֵי֣
nações–de

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

קֶב עֵ֕
porque
H6118

ר אֲשֶׁ֥
que

עְתָּ שָׁמַ֖
ouviste
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
em–minha–voz

E em tua semente serão bemditas todas as nações da terra; porquanto obedeceste á minha voz

וַיָּ֤שָׁב19
E–voltou
H7725

אַבְרָהָם֙
Avraham
H0085

אֶל־
para
H0413

יו נְעָרָ֔
seus–rapazes
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
E–levantaram-se

וַיֵּלְכ֥וּ
e–foram
H3212

ו יַחְדָּ֖
juntos

אֶל־
para
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Be'er–Sheva'
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
E–habitou
H3427

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
em–Be'er–Sheva'
H0884

פ
¶

Então Abrahão tornou aos seus moços, e levantaram-se, e foram juntos para Berseba; e Abrahão habitou em 
Berseba.

י20 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

֙ אַחֲרֵי
depois

ים הַדְּבָרִ֣
as–coisas
H1697

לֶּה הָאֵ֔
estas
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
e–foi-contado
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
para–Avraham
H0085

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

נֵּה הִ֠
Eis
H2009

ה יָלְדָ֨
deu-à-luz
H3205

ה מִלְכָּ֥
Milkah
H4435

גַם־
também
H1571

וא הִ֛
ela
H1931

בָּנִ֖ים
filhos

לְנָח֥וֹר
para–Nachor
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
teu–irmão
H0251

E succedeu depois d'estas coisas, que annunciaram a Abrahão, dizendo: Eis que tambem Milcah pariu filhos a 
Nahor teu irmão:

אֶת־21
(a)
H0853

ע֥וּץ
'Uts
H5780

בְּכֹר֖וֹ
seu–primogênito
H1060

וְאֶת־
e–(a)
H0853

בּ֣וּז
Buz
H0938

יו אָחִ֑
seu–irmão
H0251

וְאֶת־
e–(a)
H0853

קְמוּאֵ֖ל
Qemu'el
H7055

י אֲבִ֥
pai–de
H0001

ם׃ אֲרָֽ
'Aram
H0758

Uz o seu primogenito, e Buz seu irmão, e Kemuel, pae d'Aram,
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וְאֶת־22
e–(a)
H0853

שֶׂד כֶּ֣
Kesed
H3777

וְאֶת־
e–(a)
H0853

חֲז֔וֹ
Chazo
H2375

וְאֶת־
e–(a)
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
Pildash
H6394

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יִדְלָף֑
Yidlaph
H3044

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
Betu'el

E Chesed, e Hazo, e Pildas, e Jidlaph, e Bethuel.

וּבְתוּאֵ֖ל23
E–Betu'el

יָלַד֣
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

ה רִבְקָ֑
Rivqah
H7259

שְׁמֹנָה֥
Oito
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
estes
H0428

יָלְדָ֣ה
deu-à-luz
H3205

ה מִלְכָּ֔
Milkah
H4435

לְנָח֖וֹר
para–Nachor
H5152

י אֲחִ֥
irmão–de
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
Avraham
H0085

E Bethuel gerou Rebecca: estes oito pariu Milcah a Nahor, irmão de Abrahão.

ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
E–sua–concubina
H6370

וּשְׁמָהּ֣
e–seu–nome
H8034

רְאוּמָה֑
Re'umah
H7208

לֶד וַתֵּ֤
E–deu-à-luz
H3205

גַּם־
também
H1571

הִוא֙
ela
H1931

אֶת־
(a)
H0853

טֶבַ֣ח
Tevach
H2875

וְאֶת־
e–(a)
H0853

חַם גַּ֔
Gacham
H1514

וְאֶת־
e–(a)
H0853

חַשׁ תַּ֖
Tachash
H8477

ת־ וְאֶֽ
e–(a)
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
Ma'akhah
H4601

ס
§

E a sua concubina, cujo nome era Reuma, ella pariu tambem a Tebah, e Gaham, e Tahash e Maacah.
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